إقرار مقدم الخدمة للتسجيل بمركز تحديث الصناعة
Service Provider's Declarations for IMC Registration

	مقدم الخدمة: المركز العربي الأمريكي للتطوير والتدريب
Service Provider: Arabian American Center for Training & Development

	رقم التسجيل:
Registration Number:

	

	الممثل المعتمد لمقدم الخدمة:  عمرو محمد علي بدران
Authorized Representative: Amr Mohamed Ali Badran


	· We have no potential conflict of interests or any relation with other service providers, IMC staff or owners and staff of the beneficiary companies.

· We will inform IMC immediately if there is any change in the above circumstances at any stage during the tender procedure, the contracting or during the implementation of the contract.

· We fully recognise and accept that any inaccurate or incomplete information deliberately provided in the registration form may result in our exclusion from work with IMC.

· We specifically declare to have taken note of IMC General Conditions and acknowledge that their fulfilment is an essential requirement of any contract with IMC. 
· We shall carry out the Services with due diligence and in a professional manner, and with due regard to applicable laws and regulations. In performing the Services, We will act as a faithful advisor to the IMC, and where applicable and in so far as third parties are concerned in a potential transaction, act fairly between the IMC and third parties.

· We shall promptly inform the IMC of any material event which, in its opinion, interferes or threatens to interfere with the successful implementation of any of the services or activity under this contract.

· We undertake to preserve and to take any additional measures, including internal measures, which may be required to ensure the protection of confidential information especially proprietary information.
· No offer, gift or payment, consideration or benefit of any kind, which would or could be construed as an illegal or corrupt practice, has or will be made, either directly or indirectly, as an inducement or reward for the award or execution of any contract with IMC, to any of IMC staff or the owner or any of the staff of the beneficiary company. Any such practice will be grounds for mis-procurement and will lead to contract termination and that any notification of award of contract to us may be rendered null and void.

· We declare that we will not participate in any tender or accept any framework awarding letter unless we are independent of all parties, which stand to gain from the outcome of the evaluation process.  To the best of  our knowledge and belief, there are no facts or circumstances, past or present, or that could arise in the foreseeable future, which might call into question the our independence in the eyes of any party; and, should it become apparent during the course of implementation starting from the evaluation or selection process and ending by the contract final payment that such a relationship exists or has been established between the consultant / service provider and / or any of his / her staff, with any IMC staff, the beneficiary  staff or other parties participating in the procurement procedure, we will immediately cease to proceed further in the process. Otherwise this will lead to an automatic tender/contract termination without any liability towards IMC and that the notification of award of contract to us may be rendered null and void.

· We shall assume sole liability towards third parties, including liability for damage or injury of any kind sustained by them while the Services is being carried out, and we shall discharge the IMC of all liability associated with any claim or action due to the infringement by us, by our personnel or by our consultants as a result of violation of a third party’s rights, in connection with the performance our functions as specifically set forth in the Contract, except when an arbitration panel or a court, of competent jurisdiction determines by a final judgment that such damage, injury or liability was the result of gross negligence or misconduct on the part of the IMC.

· Any notice or publication by us concerning the services, including at a conference or seminar, shall specify that the services and or the project have received funding from the IMC. In this case, we shall take all necessary measures to publicise the fact that the IMC has financed the Project. To that end, we shall refer to IMC financial contribution in information given to the final recipients of the project output, in internal and final reports and in any dealings with the media. 
· We accept paying an amount of LE 5000 to act as tender guarantee during our registration in IMC database and also as performance guarantee for framework agreements. In case we are selected for a service and we do not sign the contract or we do not meet our commitments to start in time, we accept removing our name from IMC data base and lose this amount of LE 5000. We understand that this value does not substitute the 5% performance guarantee that might be required in tender procedures.  
	· نقر بأنه لا يوجد لدينا حاليا أى نوع من تضارب المصالح أو الشراكة أو أي علاقة أخرى بمقدمي الخدمة الاخرين المسجلين بمركز تحديث الصناعة ، ولا بأى من العاملين بمركز تحديث الصناعة ، ولا بأى من مالكى أو العاملين بالشركات المستفيدة منه.

· كما نقر بأننا سنخطر علي الفور مركز تحديث الصناعة بحدوث أي تغيير في الظروف سالفة الذكر ، وذلك خلال أي مرحلة من مراحل إجراءات المناقصات أو التعاقد أى كانت صورته ، أو أثناء تنفيذ العقد.

· ونقر بأننا نوافق علي أن تقديم أية معلومات غير دقيقة أو غير كاملة بشكل متعمد في نموذج التسجيل قد يسفر عن استبعادنا من العمل مع مركز تحديث الصناعة.

· كما نقر علي وجه التحديد بأننا علي دراية بالشروط العامة لمركز تحديث الصناعة ، كما أننا نقر بأن الالتزام بهذه الشروط هو مطلب أساسي لأي تعاقد يبرم مع المركز.

· ونقر بأن نقوم بتنفيذ الخدمات بأسلوب مهني متخصص ، مع الأخذ في الاعتبار القوانين واللوائح المعمول بها. كما نقر بأن نؤدي دور الاستشاري الأمين لمركز تحديث الصناعة عند أداء الخدمات ، علاوة علي القيام بأداء دور الوسيط العادل بين المركز وأي طرف ثالث عندما تقتضي الظروف.
· ونقر بأن نخطر علي الفور مركز تحديث الصناعة في حالة أي حدث ملموس حسب تقديرنا يمكن من شأنه إعاقة تنفيذ أي خدمة أو نشاط مع المركز بنجاح.
· ونتعهد بالحفاظ علي سرية التقارير والوثائق ، والمعلومات أو أية مواد يتم نقلها إلينا علي أساس من الثقة، وذلك علاوة علي اتخاذ أية تدابير بما فيها التدابير الداخلية اللازمة لضمان حماية سرية المعلومات ، ولا سيما المعلومات الخاصة بحقوق الملكية. 
· نقر بعدم تقديم أية عروض ، أو هدايا عينية أو مالية من أي نوع والتي يمكن تفسيرها علي أنها عمل غير قانوني أو عمل يبعث علي الفساد ، سواء كان ذلك بشكل مباشر أو غير مباشر نظير الحصول علي حق تنفيذ أى تعاقد مع مركز تحديث الصناعة وذلك لأى من العاملين بمركز تحديث الصناعة أو لأى من العاملين بالشركات المستفيدة. وتعتبر أى من هذه الممارسات بمثابة أساس لفساد عملية التعاقد مما يؤدي إلي فسخ العقد ، وأن الاخطار المرسل إلينا بحصولنا علي حق تنفيذ أى تعاقد يكون باطلا.
· نقر أيضا بأننا لن نشارك في أي مناقصة أو نقبل أى من عروض العقود المرجعية إلا إذا كنا مستقلين تماما عن كافة الأطراف. كما نقر بأنه علي حد علمنا ليست هناك حقائق أو ظروف حالية أو ماضية أو قد تنشأ مستقبلا تشكك في مدي استقلاليتنا في نظر أي طرف ، وانه إذا اتضح إبان عملية التقييم والإختيار ان مثل هذه العلاقة بين الاستشاري / مقدم الخدمة أوأحد أفراد فريق العمل لديه أو أيهما ، مع أي فرد من فريق عمل مركز تحديث الصناعة ، أو فريق عمل الشركة المستفيدة أو غيرهم من الاطراف المشاركة في إجراءات المناقصة أو الموافقة على العروض المرجعية ، فإننا سنتوقف علي الفور عن الاستمرار في الإجراءات، وإلا سيؤدي ذلك إلي إنهاء المناقصة أو التعاقد تلقائيا بدون أي مسئولية علي مركز تحديث الصناعة وأن الاخطار المرسل إلينا بحصولنا علي حق تنفيذ التعاقد يكون باطلا.
· نقر بأننا نتحمل المسئولية كاملة تجاه الغير ، بما في ذلك المسئولية عن الخسائر أو الأضرار من أي نوع أثناء تنفيذ الخدمة ، كما نقر بأننا نعفي مركز تحديث الصناعة من أي مسئولية تتعلق بأي دعوى أو عمل ناتج عن هذا الانتهاك من جانبنا أو فريق عملنا ، أو استشاريينا نتيجة انتهاك حقوق الغير فيما يتصل بأداء وظائفنا كما هو منصوص عليها في العقد ، إلا عندما تقرر لجنة التحكيم أو المحكمة ذات الاختصاص القضائي  من خلال حكم نهائي بأن هذه الخسائر أو الأضرار أو المسئوليات كانت نتيجة الاهمال الجسيم أو سوء السلوك المتعمد من جانب مركز تحديث الصناعة.
· يحدد أي إخطار أو منشور نصدره بمعرفتنا يتعلق بالخدمات ، بما في ذلك المؤتمرات والندوات أن الخدمات أو المشروع أو كليهما ممولة  من مركز تحديث الصناعة. وفي هذه الحالة نقوم باتخاذ التدابير اللازمة لاعلان حقيقة أن مركز تحديث الصناعة هو الممول لهذا المشروع. وتحقيقا لهذا الهدف ، سنشير إلي المساهمة المالية لمركز تحديث الصناعة في المعلومات المقدمة للمستفيدين النهائيين من المشروع ، علاوة علي التقارير الداخلية والنهائية وغيرها من المعاملات مع وسائل الاعلام.
· نقر بأننا نقبل دفع مبلغ 5000 جنيه كضمان لدخول المناقصات و كما يعتبر هذا المبلغ كضمان للأداء لحسن تنفيذ العقود المرجعية المسندة الينا إبان تسجيلنا في قاعدة بيانات مركز تحديث الصناعة. وفي حالة اختيارنا لتقديم إحدي الخدمات وعدم توقيع عقد ، أو في حالة عدم التزامنا بالتوقيتات المتفق عليها ، نقر بأننا نوافق علي استبعادنا من قاعدة بيانات مركز تحديث الصناعة وفقداننا لمبلغ الـ 5000 جنيه. ونقر أيضا بأننا نوافق علي أن هذه القيمة لا تحل محل نسبة ال 5 % ضمان الأداء التي يجوز طلبها خلال إجراءات المناقصة المحدودة أو المفتوحة.


	For the Service Provider

Name: Amr Mohamed Ali Badran
Title: Training Manager
Signature:
	عن مقدم الخدمة

الإسم: عمرو محمد علي بدران
الوظيفة: مدير التدريب
التوقيع:


